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Spécifications techniques / Technical specifications 

 

 
Débit  et diamètre d’alimentation/Flow rate and supply diameter   

 

 

 

 

 

 

 

 Diamètre 

d’alimentation 

Supply diameter 

 

1 Bar 2 Bar 3 Bar 

1/2" (DN15) (15/21 12/14 16 22 26 

ROBINET D’ARRET D’EQUERRE A ENCASTRER  

TETE CERAMIQUE 

WALL MOUNTED ANGLE VALVECERAMIC HEAD 
 

Références commerciales / sales references 

 

 30E/HA : Robinet d’arrêt d’équerre – côté chaud tête ½’’ - ¼ tour droite 

                  Angle valve hot for wall mounted lavatory set ½’’ 

  

30E/CA : Robinet d’arrêt d’équerre – côté froid tête ½’’ - ¼ tour gauche 

                  Angle valve cold for wall mounted lavatory set ½’’ 

 

G00/30E/HA – 30E/CA /FR/GB 
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Spécifications d’encastrement /   Wall mounted specifications /    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
L’encastrement est compris entre 65mm et 110mm. 

Attention : la côte d’encastrement maxi est donnée par la queue du bec (110 maxi), ne pas tenir compte de la côte  

d’encastrement maxi des robinets d’arrêt.   

 

The fitting is between 65 and 110 mm. 

Careful : the maxi fitting value is given by the threading of the spout (110 maxi), don’t take into consideration the maxi fitting 

value for the valves. 

 

 

Installation  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

65mm mini 

110mm maxi 

Cloison 

Dividing wall 

Pared 
Revêtement mural 

Wall covering 

Revestimiento mural 

ATTENTION : 
Les corps des robinets d’équerre sont 

identifiés D (droite) et G (gauche) ainsi 

que rouge (eau chaude) et bleu (eau 

froide). 

 

Careful : 
The valves bodies are noted with 

D(right) and G(left), red (hot water) 

and blue (cold water). 

 

 

 

 

Entraxe conseillé 110mm 

Advised distance 

Espacio recommendado 

Les bobines font 160mm, elles 

sont à recouper suivant 

l’écartement désiré 

 

The threaded tubes are 160mm 

and can be cutted according to 

the required distance. 

 

Entraxe conseillé 110mm 

Advised distance 

Espacio recommendado 
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CRAN = Partie intermédiaire entre

              deux parties filetées.

Coupe

 

Laisser une partie de filetage dépasser du mur fini, couper sur 

la partie non filetée suivante (voir croquis ci-dessus) 

Si vous coupez 3 parties filetées de l’allonge, couper 3 parties 

filetées de la tête. 

ATTENTION : L’allonge et la tête doivent être démontées 

avant d’être coupées.  

 

Leave a lenght of threading exposed beyond the finish wall, cut 

the next non-threaded part (see above sketch), if you cut three 

threaded parts of the extension piece, cut three parts of the 

threaded extension head.  

CAREFUL : the extension piece and the extension head piece 

have to be reassemble the parts after cutting.  

 

 

Mesurer la partie de la queue qui dépasse de l’encastrement. 

Recouper de cette longueur la partie qui se visse dans le té. 

 

Mesure the part of the threading that is longer than the wall. 

Cut the same length on the part that is screwed in the T-piece. 

 

 

 

 

Remonter les pièces après découpe 

 

Reassemble pieces after cutting 

 

Purger les canalisations 

 

Pour purger les canalisations, mettre les deux 

bouchons d’encastrement, installer le bec en 

enlevant son mousseur, ouvrir l’eau afin de 

faire écouler les impuretés. 

 

 

Cleaning the pipes 

 

To clean the pipes, screw the wall mounted key 

(blue), remove the aerator of the spout and 

screw in the spout, open the water in order to 

remove the impurities. 
 

 

 

 

 

Cutting 

Notch :middle part between 

2 threaded part. 
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Anomalies anomalias 

 
L’eau coule sans arrêt 

 

 

Water doesn’t stop running 

Robinet monté à l’envers du sens de 

circulation d’eau  

 

Tap fitted in the opposite direction 

to that of the water flow 

Démonter le tout, refaire l’encastrement et le 

montage. La tête a peut être été endommagée. 

 

Dismantle everything, re-embed and re-assemble 

the piece. The head may have been damaged 

Fonctionnement de la tête dur 

 

Difficulties in turning the head 

Impuretés dans la tête céramique  

 

Impurities in ceramic head 

Nettoyer les canalisations, changer la tête 

 

Clean the pipes  and change the ceramic head 

 

Mettre en place le bec, visser la vis ou les vis pointeaux suivant le style de bec. 

Faire coulisser la rosace pour qu’elle vienne s’appliquer contre le mur. 

 

Put the spout, screw the screws on the spout.  

Slide the flange so that it comes in touch with the wall. 

 

 

Installer les croisillons 

 

Place the handles 

 

 

Mettre en place les caches épaulés 

 

Put the cover plates 

 

Les conditions générales de garantie, le nettoyage et l’entretien de la robinetterie apparaissent dans les 

conditions générales de vente. 

 

The warranty policy, cleaning and maintenance of the valves appear in the general conditions of sale. 

 


